
ROTARY UNGDOMSUTVEKSLINGThor 

Heyerdal vg.skole, Larvik

Presidenttreff D 2290 12.januar 2019
Tone Kolbenstvedt



TITLE  |  2

ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING

UTVEKSLINGSPROGRAMMET SKAL GI VÅRT MÅL 
OM

Å ARBEIDE FOR INTERNASJONAL 

FORSTÅELSE OG FRED GJENNOM 
VENNSKAP 

OVER LANDEGRENSER 

ET KONKRET OG PRAKTISK INNHOLD
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING

• ROTARY INTERNATIONAL GODKJENNER HVERT ÅR 
DISTRIKTETS UTVEKSLINGSARBEID VED SIGNATUR FRA 
District Governor og District Youth Exchange Chair.

• VI FORPLIKTER OSS PÅ Å ETTERLEVE ROTARY 
INTERNATIONALS RETNINGSLINJER SOM OMTALT OG 
BESKREVET I BL.A. FØLGENDE DOKUMENTER:

• MANUAL OF PROCEDURE (MOP)

• CODE OF POLICIES (COP)

• YOUTH PROTECTION GUIDE

• YOUTH EXCHANGE HANDBOOK
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• Vi skal gjennom dette programmet gi 
ungdommer i en sårbar alder en trygg og 
verdifull erfaring for resten av livet.

• Fokus på KVALITET i alle ledd

• Med særlig oppmerksomhet på
– utvelgelse

– forberedelser

– oppfølging
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• OUTBOUNDS

• Høsten
– søkeren (familien) tar kontakt

– info og søknadskjema

– intervju og godkjenning

– valg av mulige land/språkområder

– godkjenning av klubb og distrikt



TITLE  |  6

ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• Januar
– Info til søker og klubb om hvor 

søknaden er sendt 

– om prosessen videre

– April

– Ambassadørkurs i distriktet

– Juni

– Møte i Oslo med alle utreisende fra våre 6 
norske distrikter

– Juli/August:- Utreise
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PÅ AMBASSADØRKURS I DISTRIKTET
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• OPPFØLGING
– rapporter ca annenhver måned

– den første etter ca 2 uker

– mailkorrespondanse

– telefon i spesielle tilfeller

• EVALUERING og OPPFØLGING etter 
hjemkomst
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UNGDOM KLARE FOR «DET BESTE ÅRET I DERES LIV»
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• INBOUNDS
– våren (høsten),- søknaden kommer via 
korrespondent til distriktet, og derfra 
videre til klubb. 

– Vi signerer «Host district and club
Guarantee Form», og returnerer til student 
etter godkjenning.

– Infobrev og planlegging av 
forberedelsesmøter med klubbene som skal 
ta imot ungdom
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• Mai/juni (pluss nov/des)

– forberedelsesmøter (sertifisering) alle 
vertsfamilier og klubbrepresentanter

– klubbmøter vedr. vertskapsrollen
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      
• SERTIFISERINGSMØTER KJØREPLAN:

• PRESENTASJON

• INFO TIL KLUBBENE 19.APRIL

• HVORFOR SERTIFISERING

• …OG LITT OM ORGANISERING AV YE I ROTARY OG I NORGE

• SERTIFISERING,- SIKKERHET OG OMTANKE, POLITIATTEST

•

• INNKOMMENDE STUDENT,- hvem er det, signaturer i søknaden

• RULES FOR RI’S YOUTH EXCHANGESTUDENTS IN NORWAY

• FORBEREDELSER GUARANTEE FORM (GF), klubben, vertsfamiliene

• KONTAKT MED STUDENTEN (bli kjent, avtale ankomst, planlegge skole mv)

• VELKOMST OG INTRO TIL LOKALSAMFUNNET

• VERKTØY: HÅNDBOKA

• NORSKOPPLÆRING,- HVILKE MULIGHETER??

• OPPFØLGING  

• - SKOLE

• - VERTSFAMILIE

• - STUDENT

• MANGLENDE TILPASNING, UØNSKEDE SITUASJONER………

• KLUBBENS VERTSKAPSROLLE

• ROTARYARRANGEMENT OG BEHOV FOR SKOLEFRI.

• Rådgiver leverer planen til skolen.

•

• REISEVIRKSOMHET

• ROLLER DISTRIKT, KLUBB OG VERTSFAMILIE

• AVSLUTNING, DELTAKERBEVIS OG HJEMREISE

• FORDELING AV ÅRET MELLOM VERTSFAMILIENE
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• INTROSAMLING ALLE INBOUNDS TIL 
NORGE

– Norsk språk og kultur

– Forventningsavklaringer

– Signerte «rules»
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• OPPFØLGING
– ungdommen

– vertsfamiliene

– skolen 

– rådgiverne

• Bistand til rådgiverne i vanskelige saker
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      

• OPPFØLGINGSAMTALE

• - skriftlig avtale vedr:
– konkrete forbedringsområder

– avtalt hjelp/hjelpemidler

– oppfølgingsplan

– tydelige konsekvenser

– Signeres student, klubb og distrikt

– Avtalen sendes foreldre, klubb og distrikt i 
hjemlandet  
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING      
• DEMANDS AND EXPECTATIONS FOR  ………….                               
• Relations to the Host family
• You shall go through the “Sample Questions to Ask Your Host Family” upon arrival in a new host family.
• You shall participate and/or initiate in doing the day to day chores in the house
• (Empty the dishwasher, clear the table, clean the bathroom after use, assist making dinner, prepare for breakfast, make up your bed, and so on).
• You shall go to bed and get up in the morning when the family does. 
• You shall show interest in and be social with members of your host family and their friends. Be a family member!
• You shall participate in your host family’s free time activities when they invite you. 
• You shall do as promised and be reliable.
• We expect that you pay attention to all family members, and express your gratitude for their hospitality!

• Relations to the School 
• You shall attend all lessons at school.
• You shall do your home work as required.
• If you need to be off school, you must ask your host family or your counselor to handle it.
• You shall be a positive and curious student at school.
• You shall study and learn Norwegian language
• You have to ask for help if you need it.
• You shall make an effort to become integrated with the other students at school.

• Social Life
• We expect you to be curious and open-minded for learning about the Norwegian culture and way of living. To take more initiative and allow yourself getting new 

experiences. Take part in some organized activities during your spare time. Say more “Yes, I`ll join….“ 
• You shall socialize with Norwegian youth and get Norwegian friends. Ask for help from your host family or your counselor if necessary.
• We expect that you go to Rotary meetings as often as possible. (Make sure you have got a Program for the following months.) If you talk to the rotary members about your 

interests they might help you! 
• You shall act in accordance with the Rotary Students Exchange Rules.
• (Item 21: “ If you are not following these rules and/or not showing any interest to learn about the Norwegian culture and way of living, or do not show any interest in getting 

involved with the host family, Rotary or making friends during the stay, we might consider to send you home.”)

• I understand the demands and expectations as mentioned above. I am also aware of the consequences if I do not improve. I understand that if I do 
not improve like expected,- the consequences will be an early return.  I will now make a really hard effort to make my exchange become a 
success,- both for the Rotary Club of……, for my host families, my sponsoring club at home,- and for my self! 

• The Rotary Club of ……………………. Date……………
•

……………………………………………………………………………………………………………………………………………….
• Exchange student Counselor /President District Chair
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INBOUNDS OG REBOUNDS PÅ  DISTRIKTSKONFERANSEN 2018
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING

• UNGDOMSUTVEKSLING
– Er å gagne andre
– Er å bygge broer
– Er vår fremtid

Å gi våre ungdommer en møteplass
Hvor de blir kjent med mennesker fra hele 
verden
Hvor de utvikler vennskap på tvers av alle ulikheter
Hvor de lærer å forstå og respektere hverandre …

Et godt bidrag til vårt fredsarbeid!
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ROTARY UNGDOMSUTVEKSLING

• Se hvordan våre 
utvekslingsungdommer deltar i End 
Polio Now kampanjen!

• https://www.facebook.com/intercambio.dejovenes/videos/1918939478213869?sfns=st

https://www.facebook.com/intercambio.dejovenes/videos/1918939478213869?sfns=st

